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Informacje na temat niniejszej instrukcji obsługi

Informacje na temat niniejszej instrukcji obsługi
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
będziesz zadowolony z urządzenia.
Przed użyciem przeczytaj uważnie instrukcje bezpieczeństwa. Należy 
zwrócić uwagę na ostrzeżenia znajdujące się na urządzeniu i w 
instrukcji obsługi.

Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w łatwo dostępnym miejscu. W przypadku 
sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą instrukcję 
obsługi, ponieważ stanowi ona istotną część produktu.

Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli 
ostrzegawczych, należy unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby 
zapobiec opisanym tam możliwym konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

To słowo ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o wysokim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

OSTRZEŻENIE!

To hasło ostrzegawcze oznacza zagrożenie o średnim stopniu ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

OSTROŻNOŚĆ!

To hasło ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o niskim poziomie ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, może spowodować lekkie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA!

To słowo ostrzegawcze ostrzega przed możliwymi szkodami materialnymi.
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Informacje na temat niniejszej instrukcji obsługi

Ten symbol dostarcza przydatnych dodatkowych informacji na temat 
montażu i obsługi.

Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi!

Sprawdzone bezpieczeństwo: Produkty oznaczone tym symbolem 
spełniają wymagania niemieckiej ustawy o bezpieczeństwie produktów.

oznakowanie CE
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw UE (patrz rozdział „Informacje o zgodności UE”).
Symbol prądu przemiennego

Oznakowanie materiałów opakowaniowych przy segregacji odpadów

Oznaczenie skrótami (a) i cyframi (b) o następującym 
znaczeniu: 1-7: tworzywa sztuczne/20-22: papier i tektura/
80-98: kompozyty
Urządzenie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz rozdział „Utylizacja”).

Opakowanie utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz rozdział „Utylizacja”).
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Przeznaczenie

Przeznaczenie
Urządzenie przeznaczone jest do przygotowywania kawy z dodatkiem kawy mielonej.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwach domowych i podobnych zastosowaniach 
domowych, takich jak:

− w kuchniach dla pracowników sklepów, biur i innych 
powierzchni komercyjnych;

− w nieruchomościach rolnych;
− przez klientów hoteli, moteli i innych 

obiektów mieszkalnych;
− w pensjonatach.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani 
przemysłowego.
Należy pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
− Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnych 

dodatkowych urządzeń, które nie zostały przez nas zatwierdzone 
lub dostarczone.

− Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

− Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi, zwłaszcza wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała lub 
szkód materialnych.
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instrukcje bezpieczeństwa

instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Ryzyko obrażeń u dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych (np. osoby częściowo 
niepełnosprawne, osoby starsze o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych i umysłowych) lub nieposiadających doświadczenia i 
wiedzy (np. starsze dzieci).
− Urządzenie i akcesoria należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci.
− Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat i starsze 

oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i/lub 
wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i jego obsługi. 
wynikające z tego niebezpieczeństwa zrozumiał.

− Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
− Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 

przez dzieci, chyba że ukończyły 8 rok życia i są pod 
nadzorem.

− Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzymać z daleka od 
urządzenia i kabla łączącego.

− Wszystkie użyte materiały opakowaniowe (worki, kawałki styropianu 
itp.) przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

− Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.
− Nie pozostawiać urządzenia w trakcie pracy 

bez nadzoru.
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instrukcje bezpieczeństwa

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze względu na 
części pod napięciem.
− Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 

zainstalowanego i łatwo dostępnego gniazdka, znajdującego 
się blisko miejsca instalacji. Lokalne napięcie sieciowe musi 
odpowiadać danym technicznym urządzenia.

− W przypadku konieczności szybkiego odłączenia 
urządzenia gniazdko musi być łatwo dostępne.

− Po każdym użyciu, przed każdym czyszczeniem oraz w 
przypadku braku nadzoru należy wyjąć wtyczkę 
urządzenia z gniazdka.

− Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
− Należy uważać, aby przewód zasilający nie miał kontaktu z 

gorącymi przedmiotami lub powierzchniami (np. płytą 
kuchenną).

− Nie używaj urządzenia, jeśli na urządzeniu lub kablu zasilającym 
widoczne są widoczne uszkodzenia lub jeśli urządzenie zostało 
upuszczone.

− W żadnym wypadku nie należy samodzielnie dokonywać jakichkolwiek zmian 
w urządzeniu ani próbować samodzielnie otwierać i/lub naprawiać części 
urządzenia.

− Naprawę kabla zasilającego należy zlecić wyłącznie 
wykwalifikowanemu warsztatowi specjalistycznemu lub 
skontaktować się z serwisem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

− Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy sprawdzić 
urządzenie i kabel zasilający pod kątem uszkodzeń.

− Całkowicie rozwinąć kabel zasilający.
− Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
− Nie używać urządzenia, jeżeli na urządzeniu lub na kablu zasilającym 

widoczne są widoczne uszkodzenia.
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instrukcje bezpieczeństwa

− W przypadku stwierdzenia uszkodzeń transportowych należy natychmiast 
skontaktować się z serwisem.

Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych płynach, 
trzymać pod bieżącą wodą ani używać w wilgotnych 
pomieszczeniach, gdyż może to spowodować porażenie 
prądem.
− Trzymaj urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę z dala 

od zlewów, zlewów itp.
− Żadnych przedmiotów wypełnionych cieczą, np. B. Umieść wazony 

lub napoje na urządzeniu lub w jego pobliżu.
− Nigdy nie dotykaj urządzenia ani przewodu zasilającego 

mokrymi rękami.
− Nigdy nie zanurzać urządzenia ani dzbanka w wodzie lub 

innych płynach.
− Urządzenie należy używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

− Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka, jeżeli

− czyścisz urządzenie,
− urządzenie zostało zawilgocone lub zamoczone,

− nie korzystasz już z urządzenia,
− w przypadku braku nadzoru,

− podczas burz.
− Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Należy 
unikać:

− Wysoka wilgotność lub wilgoć,
− ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,

− bezpośrednie działanie promieni słonecznych,

− otwarty ogień.
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instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo pożaru!

Urządzenie nagrzewa się podczas pracy. Przedmioty łatwopalne znajdujące 
się w bezpośrednim sąsiedztwie urządzenia mogą się zapalić.
− Nie stawiać urządzenia nad płytą grzejną lub innymi 

urządzeniami wytwarzającymi ciepło (grill, frytkownica); 
nawet jeśli nad nim zamontowany jest okap kuchenny.

− Pomiędzy urządzeniem a innymi urządzeniami lub ścianą należy pozostawić 
wolną przestrzeń, aby powietrze mogło swobodnie przepływać.

− Nie zakrywać urządzenia podczas pracy.
− Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu lub pod 

łatwopalnymi przedmiotami, takimi jak zasłony, zasłony, 
papier itp.

− Nie należy używać urządzenia z zewnętrznym timerem lub 
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

− Nie używać urządzenia w obszarach zagrożonych wybuchem. Należą do nich 
na przykład: B. Systemy zbiorników, obszary przechowywania paliwa lub 
obszary, w których przetwarzane są rozpuszczalniki. Urządzenia nie wolno 
także używać w pomieszczeniach, w których powietrze jest zanieczyszczone 
cząstkami stałymi (np. mąką lub pyłem drzewnym).

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko poparzenia gorącymi powierzchniami i 
unoszącą się parą.
− Podczas przygotowywania kawy unosi się gorąca para. 

Nie dotykaj pary wodnej.
− Podczas pracy obudowa urządzenia oraz płyta grzewcza 

nagrzewają się. Dlatego podczas pracy należy dotykać 
wyłącznie dostarczonych uchwytów.
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instrukcje bezpieczeństwa

UWAGA!

Możliwe szkody materialne!
Szkody rzeczowe spowodowane niewłaściwym użytkowaniem/
nieprawidłową instalacją urządzenia.
− Umieścić urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
− Nie stawiać urządzenia na krawędzi stołu; mógłby się 

przewrócić i upaść.
− Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi blatu.

− Dzbanek ze stali nierdzewnej nie nadaje się do kuchenki 
mikrofalowej i nie wolno go podgrzewać w piekarniku ani na 
kuchence.

− Upewnij się, że przewód zasilający nie stwarza ryzyka 
potknięcia się i nie używaj przedłużacza.

− Zbiornik na wodę napełniać wyłącznie zimną wodą pitną.
− Do pojemnika na wodę nie wlewaj żadnych innych płynów niż 

woda (z wyjątkiem odkamieniania, patrz poniżej).
− Nie wlewaj do dzbanka żadnych innych płynów niż woda 

lub kawa. Nie wolno używać wody mineralnej ani innych 
płynów gazowanych.

− Nie używać dzbanka do podgrzewania produktów 
mlecznych lub jedzenia dla dzieci (ryzyko rozwoju bakterii).

− Nie zostawiaj niewykorzystanej wody w zbiorniku na wodę. 
Natychmiast usuń pozostałą wodę, aby uniknąć tworzenia się 
kamienia i glonów.

− Regularnie czyść dzbanek ze stali nierdzewnej, a 
następnie dokładnie wypłucz go czystą wodą.

− Do czyszczenia nie należy używać agresywnych chemicznych 
środków czyszczących, środków szorujących, twardych gąbek itp. 
Mogą one porysować powierzchnię.

− Podczas odkamieniania urządzenia należy postępować zgodnie ze specjalnymi 
instrukcjami (patrz „Czyszczenie i odkamienianie” na stronie 20).
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Zakres dostawy

Dodatki chemiczne w powłokach mebli mogą uszkodzić 
materiał nóżek urządzenia i spowodować osady na 
powierzchni mebli.
− W razie potrzeby ustawić urządzenie na powierzchni niewrażliwej 

na ciepło i wodę.

Zakres dostawy

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w przypadku połknięcia lub 
wdychania małych części lub folii.
− Trzymaj folię opakowaniową z dala od dzieci.
Proszę sprawdzić, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona, a jeśli dostawa 
nie jest kompletna lub uszkodzona, prosimy o powiadomienie nas w ciągu 14 
dni od zakupu.
Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:

• Maszyna do kawy
• Dzbanek do podgrzewania z pokrywką do zaparzania

• Pojemnik filtrujący

• Instrukcja obsługi z informacjami gwarancyjnymi
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Przegląd urządzenia

Przegląd urządzenia
A

15

14

1

213
12
11

3
4
5

10

9

8
6

7

1

2

3

4

5

6

7

8

Filtr stały

Nośnik filtra

Zawór zatrzymujący kapanie

Otwieracz do pokrywy

Zaparz pokrywkę

garnek rozgrzewający

płyta podstawowa

Przewód zasilający z wtyczką (z tyłu, nie pokazano)
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Przegląd urządzenia

9

10

11

12

13

14

15

zbiornik wodny

Wskaźnik poziomu wody

Sterownica

wyświetlacz

Pojemnik z filtrem

Wylot wody

Zawiasowa pokrywa zbiornika filtra z wylotem pary
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Przegląd urządzenia

Sterownica
B

16
1726 REGULATOR CZASOWY ZEGAR

12:00 18

25 19
GODZINA MIN WAŁÓWKA MODA

24 23 22 21 20

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

Wyświetlanie ustawionej mocy kawy

Wskazanie podczas programowania czasu

czas

Dioda LED timera (świeci na niebiesko)

przyciskMODAaby dostosować moc kawy poprzez ilość wody

przyciskWAŁÓWKAaby aktywować programowanie czasu lub timera

przycisk

przyciskMINaby ustawić minuty

przyciskGODZINAaby ustawić godziny

Dioda zasilania (świeci na czerwono)

Wyświetlacz podczas programowania timera
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Instalacja

Instalacja
− Usuń cały materiał opakowaniowy.
− Przed pierwszym użyciem dokładnie wypłucz dzbanek do podgrzewania, filtr 

i, jeśli to konieczne, filtr stały.
− Podłącz ekspres do kawy do gniazdka elektrycznego.

Przepłukiwanie przejścia

− Wyczyścić ekspres do kawy, przeprowadzając trzy procesy parzenia, 
używając wyłącznie wody, bez kawy i filtrów.

− Ze względów higienicznych należy wyrzucić pierwsze nadzienia nowego 
ekspresu.
− Pojemnik filtra posiada uchwyt do wyjmowania. Dzięki temu można go łatwo 
usunąć.
− Po każdym procesie parzenia odczekaj około 5 minut, aż urządzenie ostygnie.

Ustawianie czasu
− Nacisnąć przycisk21raz, aby włączyć wyświetlacz.

Po pierwszym podłączeniu do prądu na wyświetlaczu miga wskazanie czasu (
12:00).

− Nacisnąć przycisk21drugi raz, aby rozpocząć programowanie czasu. 
pojawia się na wyświetlaczuZEGAR.

− Nacisnąć przyciski23I24aby ustawić minuty i godziny.

Uruchomić ekspres do kawy
− Otwórz pokrywę i korzystając ze skali umieszczonej na pojemniku na wodę, 

napełnij pojemnik odpowiednią ilością zimnej wody na żądaną liczbę 
filiżanek.

W przypadku dużych filiżanek napełnij zbiornik wodą w ilości 125 ml na filiżankę. W 

przypadku małych filiżanek napełnij zbiornik na wodę 80 ml wody na filiżankę.

− Zdjąć dzbanek do podgrzewania z talerza.
− Umieścić pojemnik filtra w uchwycie filtra wgłębieniem skierowanym w 

stronę wylotu wody. Złóż uchwyt w dół. Pojemnik filtra można włożyć do 
nośnika filtra tylko w jednym kierunku.
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Uruchomić ekspres do kawy

− Włożyć filtr stały lub, jeśli to konieczne, papierowy filtr do kawy (rozmiar 1x4) 
do pojemnika filtra. Upewnij się, że filtr leży równomiernie we wkładzie 
filtra.

− Do filtra wsyp odpowiednią ilość mielonej kawy. Zaleca się 1 czubatą 
łyżeczkę na dużą filiżankę.

− Zamknij pokrywę, aż usłyszysz kliknięcie.
− Zamknąć dzbanek do podgrzewania pokrywką do zaparzania i umieścić go w 

urządzeniu. Upewnij się, że dzbanek do podgrzewania i pojemnik z filtrem są 
ustawione dokładnie jeden na drugim.

Aby zapewnić lepszą izolację cieplną, dzbanek do podgrzewania należy 
przed użyciem przepłukać gorącą wodą.

− Pokrywę garnka do podgrzewania należy mocno dokręcić, aby przygotować i 
utrzymać temperaturę kawy.

− Nacisnąć przycisk22.
Lampka pracy zapala się na czerwono i rozpoczyna się proces parzenia.

Urządzenie wyłącza się automatycznie po 2 minutach od zakończenia procesu 
parzenia.

Regulacja mocy kawy
− Naciskaj przycisk wielokrotnie20aby dostosować moc kawy w zależności 

od ilości wody:
•
•
•

Kawa mocna (mniej wody) Kawa 
średnia (normalna ilość wody)

Kawa jasna (więcej wody)

Funkcja zatrzymania kapania

Funkcja drip stop pozwala na podanie gotowej kawy już w trakcie procesu 
parzenia.

− Ostrożnie zdjąć dzbanek do podgrzewania z talerza. Przepływ kawy z filtra do 
dzbanka zostaje przerwany; woda zablokowała się w filtrze.

− W ciągu 30 sekund umieścić dzbanek do podgrzewania z powrotem pod filtrem. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko przepełnienia filtra.

Moc kawy wypitej w trakcie parzenia może różnić się od mocy kawy po 
całkowitym zaparzeniu.
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Uruchomić ekspres do kawy

garnek rozgrzewający

Zamknięcie ze względów technicznych nie jest hermetycznie zamknięte, tak aby nie 
mogło się zakleszczyć. Dlatego dzbanek do podgrzewania należy trzymać pionowo 
tylko wtedy, gdy jest pełny.

− Zawsze napełniaj dzbanek do podgrzewania, aby dłużej utrzymać ciepło. Częściowe 
napełnienie lub przechowywanie pozostałej ilości powoduje znacznie krótszy czas 
utrzymywania ciepła potrawy.

− Przed użyciem wypłucz garnek do podgrzewania gorącą wodą, aby kawa 
dłużej pozostawała gorąca.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko poparzenia o gorące powierzchnie.
− Nigdy nie pij bezpośrednio z dzbanka do podgrzewania ani 

nie sięgaj do niego. Zawsze zamykaj dzbanek pokrywką. 
Kawę można podawać bez zdejmowania pokrywki.

− Nie pozostawiaj dzbanka do podgrzewania bez nadzoru 
w pobliżu dzieci.

Użyj timera
Aby skorzystać z timera, należy dokonać ustawienia czasu.

− Nacisnąć przycisk21wielokrotnie, aż do wyświetleniaREGULATOR CZASOWYpojawia się na 

wyświetlaczu.

− Ustaw za pomocą przycisków23I24Ustaw godzinę, o której powinien 
rozpocząć się proces parzenia.

− Nacisnąć przycisk21aż zaświeci się niebieska dioda LED timera.

Ekspres rozpoczyna proces parzenia o ustawionej godzinie. Niebieska dioda LED timera 
zgaśnie, a czerwona dioda LED pracy zacznie się świecić

− Aby wyłączyć ustawiony timer, należy nacisnąć przycisk21aż niebieska dioda LED 
timera na wyświetlaczu zgaśnie.
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Czyszczenie i odkamienianie

Wyłączyć ekspres do kawy
Po zakończeniu procesu parzenia urządzenie automatycznie się wyłącza, a dioda LED lampki 
operacyjnej gaśnie.

− Pozostawić urządzenie do ostygnięcia na 5 minut przed kolejnym procesem parzenia.

− Jeżeli chcesz całkowicie wyłączyć urządzenie lub nie używać go przez 
dłuższy czas, wyjmij wtyczkę z gniazdka.

− Jeśli ekspres do kawy nie będzie używany przez dłuższy czas, należy zawsze 
trzymać dzbanek otwarty, aby uniknąć powstawania nieprzyjemnych zapachów i 
bakterii.

Czyszczenie i odkamienianie

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze względu na 
części pod napięciem.
− Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę z gniazdka

− Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych 
cieczach.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko poparzenia gorącymi powierzchniami i 
unoszącą się parą.
− Przed czyszczeniem poczekać, aż urządzenie ostygnie.
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sprzedaż

− Wyjmij dzbanek do podgrzewania i, jeśli to konieczne, filtr.
− Obudowę ekspresu do kawy czyścić wyłącznie wilgotną szmatką i, jeśli to konieczne, niewielką 

ilością łagodnego detergentu.

− Do czyszczenia dzbanka do podgrzewania nie należy używać twardych szczotek ani 
ściernych środków czyszczących. Dzbanek i pokrywkę umyj wodą i w razie potrzeby 
odrobiną płynu do mycia naczyń. W żadnym wypadku dzbanek do kawy i pokrywka nie 
powinny być zanurzane w wodzie.

− Dzbanka do podgrzewania nie można myć w zmywarce.

− Wyczyść ręcznie pojemnik filtra i filtr stały.

Odkamienianie

Aby urządzenie służyło długo, a proces parzenia nie trwał dłużej niż to 
konieczne, należy regularnie odkamieniać ekspres. Przedział czasu zależy od 
zawartości wapna w wodzie i częstotliwości użytkowania. Urządzenie należy 
odkamieniać najpóźniej w momencie znacznego wydłużenia czasu pracy. 
Zalecamy przyjazne dla środowiska odkamienianie octem:

− Dodaj osiem szklanek wody do dwóch szklanek octu.
− Wlej płyn do pojemnika na wodę, zamknij pokrywę pojemnika z filtrem i 

umieść pod nim dzbanek.
− W razie potrzeby przepuścić roztwór kilka razy. Efekt czyszczenia wzrasta, 

jeżeli po przepłukaniu połowy roztworu wyłączysz urządzenie na ok. 15 
minut i następnie przepuścisz resztę roztworu.

− Następnie dobrze wypłucz dzbanek do podgrzewania i pojemnik z filtrem.
− Na koniec przelej kilka razy czystą wodę.

Jeśli chcesz zastosować dostępny w handlu odkamieniacz (produkt chemiczny), 
postępuj zgodnie z instrukcją producenta.
Nie dopuścić do kapania chemicznych środków odkamieniających na obudowę lub 
płytę!

sprzedaż
OPAKOWANIE

Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniami 
w transporcie. Opakowanie wykonane jest z materiałów, które można utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska i poddać odpowiedniemu recyklingowi.
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Dane techniczne

URZĄDZENIE

Żadnych starych urządzeń oznaczonych poniższym symbolem nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu okresu 
użytkowania należy poddać właściwej utylizacji.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub do 
centrum recyklingu.

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów lub władzami miejskimi.

Dane techniczne
Napięcie sieciowe:

Wydajność:

Pojemność zbiornika na wodę:

220 – 240 V ~ 50/60 Hz 

ok. 900 W

ok. 1,3 l

Pojemność dzbanka do 

podgrzewania: Wymiary/Waga:

ok. 1,1 l

16,5 x 32,5 x 22 cm / ok. 2,35 kg

Informacje o zgodności UE
Producent niniejszym oświadcza, że   to urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi obowiązującymi przepisami:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE,
• Dyrektywa Niskonapięciowa 2014/35/UE,
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
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Informacje serwisowe

Informacje serwisowe
Jeśli Twoje urządzenie nie działa zgodnie z oczekiwaniami lub oczekiwaniami, 
skontaktuj się najpierw z naszym działem obsługi klienta. Można się z nami 
skontaktować na różne sposoby:

• W naszej społeczności serwisowej poznasz innych użytkowników i naszych 
pracowników, będziesz mógł wymienić się swoimi doświadczeniami i przekazać 
swoją wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem Community.medion.com.

• Zapraszamy również do skorzystania z formularza kontaktowego na stronie www.medion.com/
contact.

• Oczywiście nasz zespół serwisowy jest do Państwa dyspozycji również za pośrednictwem 
naszej infolinii lub drogą pocztową.

godziny otwarcia Numer telefonu

Pon. - Piątek: 8:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00

- 01 928 7661

Adres usługi
Centrum Serwisowe MEDION

Franz-Fritsch-Str. 11

4600 sumów

Austria

Tę i wiele innych instrukcji obsługi można pobrać na portalu 
serwisowym www.medionservice.com.

Możesz także zeskanować poniższy kod QR i pobrać instrukcję 
obsługi na swoje urządzenie mobilne za pośrednictwem portalu 
serwisowego.

Ochrona danych
Szanowny Kliencie,
Informujemy, że my, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, 
przetwarzamy Twoje dane osobowe jako administrator.
W sprawach dotyczących ochrony danych kontaktuje się z nami inspektor ochrony 
danych naszej firmy, z którym można się skontaktować pod adresem MEDION AG, 
Data Protection, Am Zehnthof 77, D – 45307 Essen; datenschutz@medion.com 
obsługiwane. Przetwarzamy Twoje dane w celu obsługi gwarancji i procesów z nią 
związanych (np. napraw) i opieramy przetwarzanie Twoich danych na zawartej z 
nami umowie kupna.
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odcisk

Twoje dane będziemy przekazywać zleconym przez nas dostawcom usług 
naprawczych w celu realizacji gwarancji i procesów z nią związanych (np. 
naprawy). Zasadniczo przechowujemy Twoje dane osobowe przez okres trzech 
lat, aby spełnić Twoje ustawowe uprawnienia z tytułu rękojmi.

Masz prawo do informacji o danych osobowych, których dotyczą, a także do 
ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, sprzeciwu wobec 
przetwarzania i przenoszenia danych.
Jednakże obowiązują ograniczenia w zakresie prawa do informacji oraz prawa do usunięcia zgodnie z 
sekcjami 34 i 35 BDSG (art. 23 RODO).Ponadto istnieje prawo do złożenia skargi do właściwego 
organu nadzorczego ds. ochrony danych (art. 77 RODO w związku z sekcją 19 BDSG). W przypadku 
MEDION AG jest to Komisarz Krajowy ds. Ochrony Danych i Wolności Informacji Nadrenia Północna-
Westfalia, PO Box 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.

Przetwarzanie Twoich danych jest niezbędne do realizacji gwarancji; Bez 
podania wymaganych danych realizacja gwarancji nie jest możliwa.

odcisk
Prawa autorskie © 2022

Stan na: 19 kwietnia 2022 r

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim.
Powielanie w formie mechanicznej, elektronicznej lub innej bez pisemnej 
zgody producenta jest zabronione.
Prawa autorskie przysługują firmie: 

MEDION AG

Przy Zehnthofie 77

45307 Jedzenie

Niemcy

Należy pamiętać, że powyższy adres nie jest adresem zwrotnym. Zawsze najpierw 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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Szybko i łatwo dotrzyj do celu dzięki kodom QR
Nieważne, czy tyInformacje o produkcie, części zamienneLubAkcesoriapotrzebuję informacji 
ntGwarancje producentaLubPunkty serwisoweposzukaj takiego lub wygodnie go zdobądź
Instrukcje wideoJeśli chcesz na to spojrzeć, nasze kody QR pomogą Ci łatwo tam dotrzeć.

Co to są kody QR?
Kody QR (QR = Quick Response) to kody graficzne odczytywane za pomocą 
aparatu w smartfonie i zawierające np. link do strony internetowej lub dane 
kontaktowe.
Twoja zaleta:Koniec z irytującym wpisywaniem adresów internetowych i danych kontaktowych!

tak to działa
Do zeskanowania kodu QR wystarczy smartfon, zainstalowany czytnik kodów 
QR i połączenie z Internetem.
Zwykle czytnik kodów QR można znaleźć bezpłatnie w sklepie z aplikacjami na smartfonie.

Spróbuj teraz
Wystarczy zeskanować smartfonem 
poniższy kod QR i dowiedzieć się więcej o 
nowo zakupionym produkcie ALDI.

Twój portal serwisowy Hofer QR
Wszystkie powyższe informacje są dostępne również online 
za pośrednictwem portalu serwisowego Hofer pod adresem 
www.hofer-service.at.

Podczas korzystania z czytnika kodów QR mogą pojawić się koszty połączenia internetowego, w zależności od 
taryfy.
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Dystrybuowane przez:

MEDION AG

AM ZEHNTHOFA 77

45307 JEDZENIE

NIEMCY

OBSŁUGA KLIENTA
819492

NA 01 928 7661
(według zwykłej stawki za telefon stacjonarny 
Twojego operatora).
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